
Sicherheitshinweise: Mobile LED-Leuchte

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 
der Energieeffizienzklasse F.
Lebensdauer der LED: > 20.000 h

IP54III

Leuchte entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und 
anderen europäischen Staaten mit Systemen 
zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Haus-
müll!
Sollte die Leuchte einmal nicht mehr 
benutzt werden können, so ist jeder Ver-

braucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte 
getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sam-
melstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, 
abzugeben.
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fach-
gerecht verwertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen 
sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich ver-

pflichtet, alle Batterien und Akkus, egal ob sie 
Schadstoffe enthalten oder nicht, bei einer 
Sammelstelle in ihrer Gemeinde/Ihrem Stadt-
teil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt 
werden können.
Geben Sie die Leuchte vollständig (mit dem 
Akku) und nur in entladenem Zustand an Ihrer 
Sammelstelle ab!

KONTAKTINFORMATIONEN                                      
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-Mail: kundenservice@blomus.com
Telefon: +49 (0)2933 831-130

Zeichenerklärung
Konformitätserklärung - Mit diesem 
Symbol gekennzeichnete Produkte er-

füllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvor-
schriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

             Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte                         
           der Schutzklasse III entspricht.

Dieses Symbol zeigt die Schutzart der 
Leuchte. Die Leuchte ist Spritzwasser-
und Staubgeschützt. 

Dieses Signalsymbol bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren  
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-

den wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

Dieses Signalsymbol bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen  
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-

den wird, eine geringfügige oder mäßige Ver-
letzung zur Folge haben kann. 

Dieses Symbol zeigt die Konformität 
mit den geltenden Anforderungen für 
Produkte an, die in Großbritannien ver-

kauft werden.

SICHERHEIT                                                                                                 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Leuchte ist ausschließlich zum Gebrauch im 
Innen- und Außenbereich bei Temperaturen 
zwischen 0 °C und 40 °C konzipiert. Sie 
ist ausschließlich für den Privatgebrauch  
bestimmt und nicht für den gewerblichen  

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der mobilen LED-Leuchte 
die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Bitte bewahren  
Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 

ALLGEMEINES                                                                                                     

Diese Bedienungsanleitung gehört zur mobilen LED-Leuchte  
FAWN, H 13.5 cm (im Folgenden nur „Leuchte“ genannt). Sie enthält 
wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie die Leuchte einsetzen. Die 
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren  Ver-
letzungen oder zu Schäden an der Leuchte führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union 
gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landes-
spezifische Richtlinien und Gesetze. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie die Leuchte an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt 
diese Bedienungsanleitung mit.

– Betreiben Sie die Leuchte nicht mit einer  
externen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.
– Tauchen Sie weder die Leuchte noch das USB-C- 
Ladekabel in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
– Fassen Sie den USB-C-Stecker niemals mit 
feuchten Händen an.
– Ziehen Sie den USB-C-Stecker nie am USB-C-
Ladekabel aus der Ladebuchse, sondern fassen 
Sie immer den USB-C-Stecker an.
– Verwenden Sie das USB-C-Ladekabel nie als 
Tragegriff.
– Halten Sie die Leuchte und das USB-C-Lade-
kabel von offenem Feuer und heißen Flächen 
fern.
– Verlegen Sie das USB-C-Ladekabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.
– Knicken Sie das USB-C-Ladekabel nicht und 
legen Sie es nicht über scharfe Kanten.
– Verwenden Sie die Leuchte nie in Feuchträu-
men oder im Regen.
– Lagern Sie die Leuchte nie so, dass sie in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.
– Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 
wenn es ins Wasser gefallen ist.
– Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegen-
stände in die Leuchte hineinstecken.
–Wenn Sie die Leuchte nicht benutzen, sie rei-
nigen oder wenn eine Störung auftritt, schal-
ten Sie die Leuchte immer aus und ziehen Sie 
das USB-C-Ladekabel aus der Ladebuchse.

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-

weise teilweise Behinderte, ältere Personen 
mit Einschränkung ihrer physischen und men-
talen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung 

und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).
– Diese Leuchte kann von Kindern ab acht 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs der Leuchte unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit der Leuchte spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.
– Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von 
der Leuchte und der Anschlussleitung fern.
– Lassen Sie die Leuchte während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt.
– Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungs-
folie spielen. Kinder können sich beim Spielen 
darin verfangen und ersticken.

Explosions- und Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der 
Leuchte und dem Akku kann eine Ex-

plosion oder einen Brand verursachen.
– Halten Sie die Leuchte fern von Wasser, an-
deren Flüssigkeiten, offenem Feuer und heißen 
Oberflächen.
– Bedecken Sie die Leuchte und den USB-C-Ste-
cker nicht mit Gegenständen oder Kleidung.
– Halten Sie einen Abstand von mindestens 5 
cm zu leicht entzündlichen Materialien ein. 
– Setzen Sie die Leuchte nicht übermäßiger 
Wärme, wie direktem Sonnenschein, Feuer 
oder Ähnlichem, aus.
– Laden Sie die Leuchte ausschließlich mit dem 
mitgelieferten Zubehör.

Verätzungsgefahr!
Auslaufende Akkuflüssigkeit kann bei 
Berührung mit der Haut oder anderen 

Körperteilen Verätzungen verursachen.
– Vermeiden Sie bei austretender Akkuflüs-
sigkeit den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt die be-
troffenen Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt 
auf.
– Tragen Sie im Falle eines auslaufenden Akkus 
unbedingt Schutzhandschuhe und entfernen 
Sie ausgelaufene Akkuflüssigkeit mit einem 
trockenen, saugfähigen Tuch.

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED ist sehr hell und kann 
bei direktem Hineinblicken die Augen 

schädigen.
– Schauen Sie niemals direkt in die leuchtende 
LED der Leuchte.
– Achten Sie beim Gebrauch der Leuchte darauf, 
nicht in die Augen von Personen oder anderen 
Lebewesen zu leuchten. 

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte 
kann zu Beschädigungen der Leuchte führen.
–Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht er-
setzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende 
erreicht hat, ersetzen Sie die gesamte Leuchte.
– Stellen Sie die Leuchte auf einer gut zugäng-
lichen, ebenen, trockenen, hitzebeständigen 
und ausreichend stabilen Fläche auf.
Stellen Sie die Leuchte nicht an den Rand oder 
an die Kante der Fläche. 
– Stellen Sie die Leuchte nie auf oder in der Nähe 
von heißen Oberflächen ab (Herdplatten etc.).

– Bringen Sie die Leuchte und das USB-C-La-
dekabel nicht mit heißen Teilen in Berührung.
– Setzen Sie die Leuchte keinen Witterungsein-
flüssen (Regen etc.) aus.
– Verwenden Sie die Leuchte nicht mehr, wenn 
die Kunststoffbauteile der Leuchte Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile. 

ERSTINBETRIEBNAHME                                                                          

Leuchte und Lieferumfang prüfen
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spit-
zen Gegenständen öffnen, kann die Leuchte 
schnell beschädigt werden.
Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.  Nehmen Sie die Leuchte aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist. 
3. Kontrollieren Sie, ob die Leuchte Schäden 
aufweist. Ist dies der Fall, benutzen Sie die 
Leuchte nicht und wenden Sie sich an den Her-
steller.

Leuchte aufladen
Laden Sie die Leuchte vor dem Erstgebrauch 
vollständig auf.
1. Stellen Sie die Leuchte zum Aufladen auf 
eine trockene, waagerechte Fläche.
2. Wickeln Sie das USB-C-Ladekabel vollstän-
dig auseinander.
3. Stellen Sie die Leuchte auf die Ladebasis.
4. Stecken Sie den USB-C-Stecker in eine USB-
C- Spannungsquelle 
(z. B. Computer, USB-C-Ladegerät). 
Während des Aufladens der Leuchte leuchtet 
die Kontrollleuchte  der Ladeanzeige rot.

5. Wenn die Leuchte vollständig geladen ist, 
leuchtet die Kontrollleuchte der Ladeanzeige 
grün. Sie können die Leuchte verwenden. Die 
Leuchte kann auch während des Ladevorgan-
ges betrieben werden.

BEDIENUNG                                                                        

Die Leuchte bietet drei Lichtfarben (Warmweiß, 
Mix, Kaltweiß). Außerdem ist sie in allen Licht-
farben stufenlos dimmbar.
- Um die Leuchte einzuschalten, berühren Sie 
den Mittelpunkt auf der Oberseite der Leuchte. 
Die LEDs leuchten in warmweißem Licht.
- Um die Leuchte zu dimmen, halten Sie sie 
diesen Punkt, bis die gewünschte Leuchtinten-
sität erreicht ist.
- Um die Lichtfarbe zu wechseln, berühren Sie 
den Knopf mehrfach. Die LEDs leuchten in drei 
Lichtfarben.
- Die Leuchte lässt sich von 100% herunter 
dimmen.
- Um die Leuchte auszuschalten, berühren Sie 
den Knopf erneut.

REINIGUNG                                                                                                  

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder 
andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss 
verursachen.
– Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
– Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte 

Bereich geeignet.
Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben: Jede an-
dere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden oder sogar 
zu Personenschäden führen. Die Leuchte ist 
kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen oder falschen Gebrauch ent-
standen sind.

Stromschlaggefahr!
–Schließen Sie die Leuchte nur an, 
wenn die Netzspannung der Steck-

dose mit der Angabe auf dem Typenschild 
übereinstimmt.
– Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie 
sichtbare Schäden aufweist oder das Netzka-
bel bzw. der Netzstecker defekt ist.
–Wenn das USB-C-Ladekabel der Leuchte be-
schädigt ist, muss es durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich quali-
fizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.
– Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern über-
lassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wen-
den Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei 
eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Be-
dienung sind Haftungs- und Garantieansprü-
che ausgeschlossen.
– Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In dieser Leuchte befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich 
sind.

kann zu Beschädigungen derselben führen.
– Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- 
mittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonbors-
ten sowie keine scharfen oder metallischen  
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.
– Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden die Leuchte dadurch 
zerstören.

1. Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
2. Benutzen Sie ein weiches Tuch,angefeuch-
tet mit lauwarmem Wasser und Seife, um die 
Leuchte zu reinigen.
3. Lassen Sie alle Teile danach vollständig 
trocknen.

AUFBEWAHRUNG                                                 

Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren voll-
kommen trocken sein.
– Bewahren Sie die Leuchte stets an einem tro-
ckenen Ort auf.
– Schützen Sie die Leuchte  vor direkter Sonnen- 
einstrahlung.
– Lagern Sie die Leuchte für Kinder unzugäng-
lich, sicher verschlossen und bei einer Lager-
temperatur zwischen 5 °C und 20 °C
(Zimmertemperatur).

ENTSORGUNG                                                           

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

IP54

FAWN
Lichtstrom: 110 Lumen (Leuchte)  
Leistung: 1 W
Spannung: DC 3.7 V
Schutzklasse: III
Schutzart: IP 54
Lichtfarbe: 2700 / 4000 K
Ra/CRI 80
Input: 5V/DC 1A
Abmessungen: Ø 12.5 cm x H 13.5 cm
Brenndauer: 7-35 Stunden
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Safety notes and notes for use: Mobile LED-lamp

This product contains a light source of 
energy efficiency class F.
Lifetime of LED: > 20.000 h

IP54III

GB

CONTACT INFORMATION                                        

blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-mail: kundenservice@blomus.com
Telephone: +49 (0)2933 831-130

Explanation of symbols
Declaration of Conformity - Products 
marked with this symbol comply with 

all applicable Community legislation of the 
European Economic Area.

This symbol indicates that the lamp 
complies with protection class III.

This symbol shows the IP code of the 
lamp. The lamp is splash-proof.

This symbol indicates a hazard with 
a medium level of risk which, if not 
avoided, can result in death or serious 

injury.

This symbol indicates a hazard with a 
low level of risk which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury.

This symbol indicates conformity with 
the applicable requirements for pro-
ducts sold within Great Britain.

SAFETY                                                                    

Intended use
The lamp is exclusively designed for use in-
doors and outdoors in temperatures ranging 
between 0 °C and 40 °C. It is exclusively for pri-
vate use and not for commercial applications.
Only use the light as described in these oper-
ating instructions: any other use is considered 
improper and may result in material damage 
or even personal injury. The lamp is not a chil-
dren‘s toy.

Please read the operating instructions carefully before using 
the mobile LED light for the first time. Please keep these 
operating instructions for future reference. If you pass the 
lamp on to third parties, be sure to include these instruc-

tions.

GENERAL                                                                                                                                      

This manual is part of the mobile LED-lamp FAWN, H 13.5 cm (here-
inafter referred to as the ‚lamp‘). It contains important information 
about commissioning and handling.
Read the operating instructions carefully before using the lamp, es-
pecially the safety instructions. Failure to follow these instructions 
may result in serious injury or damage to the lamp.
The operating instructions are based on the standards and rules that 
are valid in the European Union. In addition, please follow coun-
try-specific guidelines and laws abroad.
Keep the operating instructions for further use. If you pass the lamp 
on to third parties, be sure to include these operating instructions.

– Place the USB-C charging cable in such a 
way that it does not become a trip hazard.
– Do not bend the USB-C charging cable and 
do not place it over sharp edges.
– Never use the lamp in wet rooms or in the rain.
– Never store the lamp so that it can fall into a 
bath or wash basin.
– Never reach for an electrical appliance if it 
has fallen into water.
– Make sure that children cannot put any ob-
jects into the lamp.
– If you do not use the lamp, clean it or if a 
fault occurs, always turn the lamp off and 
unplug the USB-C charging cable from the 
charging socket.

Hazards for children and persons with 
reduced physical, sensory or men-
tal abilities (e.g. partially disabled, 

elderly persons with limited physical and 
mental abilities) or persons with a lack of ex-
perience and knowledge (e.g. older children).

– This lamp can be used by children aged eight 
and over, and by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental abilities or a lack of 
experience and knowledge, if they have been 
supervised or instructed in the safe use of the 
lamp and understand the resulting hazards. 
Children are not allowed to play with the lamp. 
Cleaning and maintenance must not be per-
formed by children without supervision.
– Keep children younger than eight years away 
from the lamp and the connection cable.
– Do not leave the lamp unattended when  
operating it.

– Do not let children play with the packaging 
film. Children can get caught up in it and suf-
focate when playing.

Risk of an explosion and fire!
Improper handling of the lamp and 
battery may cause an explosion or fire.

– Keep the lamp away from water, other liq-
uids, naked flames and hot surfaces.
– Do not cover the lamp and the USB-C plug 
with objects or clothing.
– Keep a distance of at least 5 cm from flam-
mable materials. 
- Do not expose the lamp to excessive heat 
such as direct sunshine, fire etc.
– Only charge the lamp with the supplied ac-
cessories.

Chemical burns!
Leaking battery fluid may cause chem-
ical burns if it comes into contact with 

the skin or other parts of the body.
– Avoid contact with the skin, eyes and mucous 
membranes if battery liquid leaks out. Rinse 
the affected areas immediately with plenty 
of clear water and immediately seek medical 
attention.
– In the event of a leaking battery, ensure pro-
tective gloves are worn and remove spilled bat-
tery fluid with a dry, absorbent cloth.

 
 

Risk of injury!
The light of the LED is very bright and 
directly looking at it can damage the 

eyes.
– Never look directly into the luminous LED of 
the lamp.
– When using the lamp, be careful not to shine 
it into the eyes of people or other living beings.

Risk of damage!
Improper handling of the lamp may damage it.
– The light source in this lamp cannot be re-
placed.
When the light source has reached the end of 
its service life, replace the entire lamp.
– Place the light on an easily accessible, even, 
dry, heat-resistant and sufficiently stable sur-
face.
Do not place the lamp near or on the edge of 
the surface.
– Never place the lamp on or near hot surfaces 
(oven hobs, etc.).
– Do not bring the lamp and the USB-C charg-
ing cable into contact with hot parts.
– Do not expose the lamp to weather (rain, etc.).
– Stop using the lamp if the plastic compo-
nents of the lamp have cracks, fissures or be-
come deformed.
Only replace damaged components with suit-
able original spare parts. 

USING THE LAMP FOR THE FIRST TIME                  

Checking the lamp and the scope of delivery
If you open the packaging carelessly with a 
sharp knife or other pointed objects, the lamp 
can be quickly damaged.

Be very careful when opening.
1. Remove the lamp from the packaging.
2. Check if the delivery is complete. 
3. Check whether the light is damaged. If this 
is the case, do not use the lamp and contact 
the manufacturer.

Charging the lamp
Before using for the first time, charge the 
lamp fully. It is not possible to use the lamp 
during the charging process.
1. For charging, place the lamp on a dry, hori-
zontal surface.
2. Fully unwind the USB-C charging cable.
3. Place the lampon the charging base.
4. Insert the USB-C plug into a USB-C power 
source (e.g. computer, USB-C charger). Whilst 
the light is being charged, the charging indi-
cator light turns red.
5. When the lamp is fully charged, the charg-
ing indicator light turns green. You can use the 
lamp. You can also use the lamp during charg-
ing process.

OPERATION                                                             

The lamp offers three light colors (warm white, 
mix, cold white). In addition, it is continuously 
dimmable in all light colors.

- To turn on the lamp, touch the middle area on 
the top of the lampshade. The LEDs will illumi-
nate in warm white light.
- To dim the light, hold this point. 
- To change the light colour, touch the middle 
part  again. The LEDs will illuminate n three dif-
ferent light colours. 

- On the 100% level you can dim the light down
- To switch the lamp off, touch the rings again.

CLEANING                                                               

Risk of a short circuit!
Water or other liquids that have entered the 
housing may cause a short circuit.
– Never immerse the lamp in water or other 
liquids.
– Make sure that no water or other liquids get 
into the housing.

Risk of damage!
Improper handling of the lamp can damage it.
– Do not use abrasive cleaning agents, brushes 
with metal or nylon bristles, or sharp/metal-
lic cleaning implements such as knives, hard 
spatulas etc. These can damage the surfaces.
– Never put the lamp into the dishwasher. This 
would destroy the lamp.
1. Allow the lamp to cool down completely.
2. Use a soft cloth moistened with lukewarm 
water and soap in order to clean the lamp.
3. Allow all parts to dry completely.

STORAGE                                                                

Before storage, all parts must be completely dry.
– Always store the lamp in a dry place.
– Protect the lamp from direct sunlight.
– Store the lamp out of the reach of children. 
Store it securely closed at a storage temper-
ature between 5 °C and 20 °C (room temper-
ature).

The manufacturer or dealer assumes no lia-
bility for damage caused by improper or in-
correct use.

Risk of an electric shock!
– Only connect the lamp if the mains 
voltage of the plug socket matches 

that stated on the rating plate.
– Do not operate the lamp if it shows signs of 
visible damage or if the power cord and/or 
plug is defective.
– If the USB-C charging cable of the lamp is 
damaged, in order to avoid hazards, it must 
be replaced by the manufacturer, its service 
agent or a similarly qualified person.
– Do not open the housing. Instead, have it but 
repaired by a technician. Contact a specialist 
workshop. Liability and warranty claims are 
excluded in the case of unauthorised repairs, 
improper connection or incorrect operation.
–In the case of repairs, only use parts that cor-
respond to the original device data. This lamp 
contains electrical and mechanical parts 
which are essential for protecting against 
sources of danger.
– Do not operate the lamp with an external 
timer or a separate telecontrol system.
– Do not immerse the lamp or the USB-C 
charging cable in water or other liquids.
– Never touch the USB-C plug with wet hands.
– Never pull the USB-C plug out of the charg-
ing socket by the USB-C charging cable. Al-
ways hold the USB-C plug.
– Never use the USB-C charging cable as a 
carrying handle.
– Keep the lamp and the USB-C charging cable 
away from naked flames and hot surfaces.

DISPOSAL                                                                   

Disposal of the packaging
Dispose of the packaging according to type. 
Put card and cardboard in with the waste 
paper. Put film into the recyclable waste col-
lection.

Disposal of the lamp
(Applicable in the European Union and other 
European countries with systems for the sep-
arate collection of recyclables)

Old appliances should not be dis-
posed of with household waste!
If the lamp can no longer be used, the 
consumer is legally obliged to dispose 

of old appliances separately from household 
waste, e.g. at a collection point organised 
by the local council. This ensures that waste 
products are properly recycled and that nega-
tive environmental effects are avoided. There-
fore, electrical appliances are marked with the 
symbol that is shown here.

Batteries should not be disposed of 
with household waste!
As a consumer, you are legally obliged 

to dispose of all batteries, whether or not they 
contain harmful substances, at a collection 
point in your neighbourhood or hand them 
over to a trader so that they can be disposed of 
in an environmentally-friendly manner. Please 
dispose of the lamp in full (with the battery) 
at your local collection point. Please ensure 
that the battery has been discharged!

IP54

FAWN
Luminous flux: 110 Lumen (Lamp)  
Output: 1 W
Voltage: DC 3.7 V
Protection class: III
IP code: IP 54
Light colour: 2700 / 4000 K
Ra/CRI 80 
Input: 5V/DC 1A
Dimensions: Ø 12.5 cm x H 13.5 cm
Burning period: 7-35 hours

FAWN
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¡Los dispositivos usados no deben ti-
rarse a la basura doméstica!
Si ya no se puede usar la lámpara, en-
tonces todos los consumidores están le-

galmente obligados a desechar los dispositivos 
usados por una vía distinta del cubo de la ba-
sura, por ejemplo, en un punto de recolección 
de su municipio/distrito.
Esto garantiza que los productos usados se 
reciclen adecuadamente y se eviten efectos 
negativos sobre el medio ambiente. Por ello, 
los aparatos eléctricos están marcados con el 
símbolo que se muestra aquí.

¡Las pilas y baterías no deben tirarse 
a la basura doméstica!
Usted, como consumidor, está legal-

mente obligado a desechar todas las pilas y 
baterías, contengan o no sustancias nocivas, 
en un punto de recolección en su municipio/
distrito o en el comercio para que puedan ser 
eliminados de una manera respetuosa con el 
medio ambiente.
Deseche la lámpara completamente (con la 
batería), y solo cuando esté descargada, en su 
punto de recogida.

INFORMACIÓN DE CONTACTO                                      

blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
Email: kundenservice@blomus.com
Teléfono: +49 (0)2933 831-130

Explicación de los símbolos
Declaración de Conformidad - Los 
productos marcados con este símbolo 

cumplen todas las normas comunitarias apli-
cables del Espacio Económico Europeo.

Este símbolo indica que la lámpara se 
corresponde con la clase de protección 
III.

Este símbolo indica el tipo de protec-
ción de la lámpara. La lámpara es a 
prueba de salpicaduras. 

Este símbolo indicativo señala un peli-
gro con un grado de riesgo medio que, 
si no se evita, puede tener como conse-

cuencia la muerte o una lesión grave.

Este símbolo indicativo señala un peli-
gro con un grado de riesgo bajo que, si 
no se evita, puede tener como conse-

cuencia una lesión leve o moderada. 

Este símbolo indica la conformidad con 
los requisitos aplicables a los productos 
vendidos en Gran Bretaña.

SEGURIDAD                                                                                                 

Uso adecuado
La lámpara está diseñada exclusivamente 
para ser utilizada en interiores y exteriores a 
temperaturas entre 0 °C y 40 °C. Está desti-
nada exclusivamente al uso particular y no es 
apta para el ámbito comercial.
Utilice la lámpara solamente según se des-

Por favor, lea atentamente estas instrucciones de uso antes 
de poner en funcionamiento la lámpara LED portátil. Con-
serve estas instrucciones para futuras consultas.

ASPECTOS GENERALES                                                                                                     
Estas instrucciones de uso pertenecen a la lámpara LED portátil 
FAWN, altura 13.5 cm (en adelante, llamada simplemente „lám-
para“). Contienen información importante relativa a su puesta en 
funcionamiento y a su manejo. Lea atentamente las instrucciones 
de uso, especialmente las indicaciones de seguridad, antes de utili-
zar la lámpara. Si no se respetan las presentes instrucciones de uso, 
pueden producirse lesiones graves o daños en la lámpara.
Las instrucciones de uso se basan en las normas y reglas aplicables 
en la Unión Europea. En el extranjero, respete también las directivas 
y leyes específicas del país. 
Conserve las instrucciones de uso para utilizarlas en el futuro. Si 
entrega la lámpara a un tercero, es obligatorio entregar con ella 
también las presentes instrucciones de uso.

Indicazioni di sicurezza: Lámpara LED portátil

– Nunca toque el conector USB-C con las 
manos mojadas.
– Nunca saque el conector USB-C de la toma 
de carga tirando del cable de carga USB-C, 
sino agarrando siempre el conector USB-C.
– No utilice nunca el cable de carga USB-C 
como asa para el transporte.
– Mantenga la lámpara y el cable de carga USB -C 
alejados de llamas desnudas y de las superfi-
cies calientes.
– Coloque el cable de carga USB-C de tal ma-
nera que no provoque tropiezos.
– No doble el cable de carga USB-C ni lo colo-
que sobre cantos afilados.
– No utilice nunca la lámpara en salas húme-
das ni bajo la lluvia.
- Nunca guarde la lámpara de tal manera que 
pueda caer en una bañera o en un lavabo.
- No toque nunca un aparato eléctrico si ha 
caído al agua.
- Asegúrese de que los niños no metan ningún 
objeto en la lámpara.
- Si no está usando la lámpara, si la está lim-
piando o cuando se produzca un fallo, apague 
siempre la lámpara y desenchufe el cable de 
carga USB-C de la toma de carga.

Peligros para los niños y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas (por ejemplo, dis-

capacitados parciales, ancianos con limita-
ciones en sus capacidades físicas y mentales) 
o falta de experiencia y conocimiento (por 
ejemplo, niños mayores).
– Esta lámpara puede ser utilizada por niños 
de ocho años o más, y por personas con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales  

reducidas o falta de experiencia y conoci-
miento si están supervisados o han sido ins-
truidos en el uso seguro de la luz y comprenden 
los peligros resultantes. Los niños no pueden 
jugar con la lámpara. La limpieza y el mante-
nimiento del usuario no deben ser realizados 
por niños sin supervisión.
– Mantenga alejados de la lámpara y del cable 
de alimentación a los niños menores de ocho 
años.
– No deje la lámpara desatendida durante el 
funcionamiento.
– No permita que los niños jueguen con la pe-
lícula de embalaje. Los niños pueden quedar 
atrapados y asfixiarse mientras juegan.

¡Peligro de explosión e incendio!
El manejo inadecuado de la lámpara y 
la batería puede causar una explosión 

o un incendio.
– Mantenga la lámpara alejada del agua, de 
otros líquidos, de las llamas desnudas y de su-
perficies calientes.
– No cubra la lámpara ni el enchufe USB-C con 
objetos o ropa.
– Manténgase a una distancia de al menos 5 
cm de los materiales fácilmente inflamables. 
– No exponga la lámpara a un calor excesivo, 
como la luz solar directa, el fuego o similares.
– Cargue la lámpara únicamente con los acce-
sorios suministrados.

¡Peligro de quemadura química!
La fuga de líquido de la batería puede 
causar quemaduras químicas si entra 

en contacto con la piel u otras partes del 
cuerpo.

– En caso de fuga de líquido de la batería, evite 
el contacto con la piel, los ojos y las membra-
nas mucosas. En caso de contacto, enjuague 
las áreas afectadas inmediatamente con 
abundante agua limpia y busque atención 
médica de inmediato.
– En el caso de una batería con fugas, ase-
gúrese de usar guantes protectores y retire el 
líquido derramado de la batería con un paño 
seco y absorbente.

¡Peligro de lesiones!
La luz del LED es muy brillante y, si se 
mira directamente, puede dañar los 

ojos.
– Nunca mire directamente al LED luminoso de 
la lámpara.
– Cuando use la lámpara, tenga cuidado de 
no iluminar los ojos de personas u otros seres 
vivos. 

¡Peligro de daños!
Un manejo inadecuado de la lámpara puede 
producir daños en la lámpara.
– La fuente de luz de esta lámpara no es sus-
tituible.
Cuando la fuente de luz llegue al final de su 
vida útil, reemplace la lámpara completa.
– Coloque la lámpara en una superficie fá-
cilmente accesible, plana, seca, resistente al 
calor y suficientemente estable.
– No coloque la lámpara en el borde o el canto 
de la superficie. 
– No coloque nunca la lámpara cerca de su-
perficies calientes (fogones, etc.).
– No ponga la lámpara ni el cable de carga 
USB-C en contacto con piezas calientes.

– No exponga la lámpara a ningún inclemencia 
meteorológica (lluvia, etc.).
– Deje de usar la lámpara si los componentes 
plásticos de la lámpara tienen grietas o fisuras 
o se han deformado. 
Reemplace los componentes dañados sola-
mente con repuestos originales adecuados. 

PRIMERA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO                                        
                                  
Compruebe la lámpara y el contenido del paquete
Si abre el embalaje descuidadamente con un 
cuchillo afilado u otros objetos puntiagudos, la 
lámpara puede dañarse rápidamente.

Tenga mucho cuidado al abrir.
1. Saque la lámpara del embalaje.
2. Compruebe si la entrega está completa. 
3. Compruebe si la lámpara presenta daños. Si 
ese es el caso, no utilice la lámpara y diríjase 
al fabricante.

Carga de la lámpara
Cargue la lámpara completamente antes del 
primer uso.
1. Para cargar la lámpara, colóquela en una su-
perficie seca horizontal.
2. Desenrolle totalmente el cable de carga USB-
C.
3. Coloque la luz en la base de carga
4. Enchufe el conector USB-C en una fuente de 
alimentación USB-C (por ejemplo, un ordena-
dor, un cargador USB-C). Mientras la lámpara 
se esté cargando, la luz indicadora de carga se 
pone roja.
5. Cuando la lámpara esté completamente 
cargada, la luz indicadora de carga se pone en 

verde. Ya puede utilizar la lámpara. La lámpara 
también puede funcionar durante el proceso de 
carga.

MANEJO                                                                         
                                                                       
La lámpara ofrece tres colores de luz (blanco 
cálido, mixto, blanco frío). Además, es conti-
nuamente regulable en todos los colores de 
luz.
- Para encender la lámpara, toqua el medio en 
la parte superior de la pantalla. Los LED brillan 
con luz blanca cálida.
- Para atenuar la luz, mantenga presionado 
este punto hasta alcanzar la intensidad de luz 
deseada.
- Para cambiar el color de la luz, toque el 
botón varias veces. Los LED se iluminan en tres 
colores claros.
- La lámpara atenuarse a partir del 100%.
- Para apagar la luz, toque de nuevo el botón.

LIMPIEZA                                                                                                 

¡Peligro de cortocircuito!
El agua u otros líquidos que penetren en la 
carcasa pueden producir un cortocircuito.
– No sumerja nunca la lámpara en agua ni en 
otros líquidos.
– Asegúrese de que no penetre en la carcasa 
agua ni ningún otro líquido.

¡Peligro de daños!
Un manejo inadecuado de la lámpara puede 
producir daños en la misma.
– No utilice productos de limpieza agresivos, 
cepillos con cerdas de metal o nailon, ni artí-

cribe en las presentes instrucciones de uso: 
cualquier otra utilización se considerará un 
uso indebido y podrá producir daños materia-
les e incluso daños personales. La lámpara no 
es un juguete infantil.
Ni el fabricante ni el distribuidor aceptan nin-
guna responsabilidad por los daños que se 
produzcan por un uso indebido o erróneo.

¡Peligro de electrocución!
–Conecte la lámpara solamente 
cuando la tensión de red de la toma 

coincida con la indicada en la placa de carac-
terísticas del modelo.
– No haga funcionar la  lámpara cuando pre-
sente daños visibles o el cable de alimentación 
o el enchufe estén defectuosos.
– Si el cable de carga USB-C de la lámpara 
está dañado, debe ser reemplazado por el fa-
bricante, o su servicio al cliente o una persona 
de cualificación similar, para evitar peligros.
– No abra la carcasa; deje que la reparen 
especialistas. Para ello, diríjase a un taller 
especializado. En el caso de reparaciones rea-
lizadas de forma independiente, conexión in-
adecuada o manejo erróneo, se descartan las 
reclamaciones de responsabilidad y garantía.
– Para reparaciones, solo se pueden usar las 
piezas que correspondan a los datos del dis-
positivo original. Esta lámpara contiene piezas 
eléctricas y mecánicas esenciales para la pro-
tección contra fuentes de peligro.
– No haga funcionar la lámpara con un tem-
porizador externo o un sistema de telecontrol 
separado.
– No sumerja la lámpara o el cable de carga 
USB-C en agua u otros líquidos.

culos de limpieza afilados o metálicos, como  
cuchillos, espátulas duras y similares. Estos 
pueden dañar las superficies.
– No meta la lámpara en el lavavajillas bajo 
ninguna circunstancia. Al hacer eso, estaría 
rompiendo la lámpara.
1. Deje que la lámpara se enfríe por completo.
2. Use un paño suave humedecido con agua 
tibia y jabón para limpiar la lámpara.
3. Permita que todas las piezas se sequen com-
pletamente.

ALMACENAMIENTO                                                  
                                               
Todas las piezas deberán estar totalmente 
secas antes del almacenamiento. 
– Conserve la lámpara siempre en un lugar 
seco.
– Proteja la lámpara de la luz solar directa.
– Guarde la lámpara en un lugar inaccesible 
para los niños, cerrada bajo llave y a una tem-
peratura de almacenamiento entre 5 °C y 20°C
(temperatura de la habitación).

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS                                                           

Eliminación del embalaje como residuo
Deseche el embalaje por categorías. Coloque 
el cartón fino y grueso en el contenedor de 
papel, y las láminas en el contenedor de ma-
teriales reciclables.

Eliminación de la lámpara como residuo
(Aplicable en la Unión Europea y otros estados 
europeos con sistemas para la recogida sepa-
rada de materiales)

Este producto contiene una fuente de 
luz de clase de eficiencia energética F.
Vida útil del LED: > 20.000h

IP54III

IP54

FAWN

FAWN
Flujo luminoso: 110 lúmenes (Lámpara)  
Potencia: 1 W
Tensión: DC 3.7 V c.c.
Clase de protección: III
Tipo de protección: IP 54
Color de la luz: 2700 / 4000 K
Ra/CRI 80 
Entrada: 5V/c.c. 1A
Dimensiones: Ø 12.5 cm x altura 13.5 cm
Duración iluminada: 7-35 horas
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Consignes de sécurité: Lampe à LED mobile

Ce produit contient une source lumineuse 
de classe énergétique F.
Durée de vie de la LED: > 20.000 h

IP54III

Éliminer la lampe
Applicable dans l’Union européenne et les 
autres états européens avec des systèmes de 
collectes et de tris des matériaux recyclables)

Les appareils usagés ne doivent pas 
être jetés dans les ordures ménagères!
S‘il devait devenir impossible de conti-
nuer d‘utiliser la lampe, chaque utilisa-

teur est alors tenu par la loi de restituer ses 
appareils usagés séparément de ses ordures 
ménagères par exemple auprès d‘une collecte 
communale/municipale.
Cette mesure garantit que les appareils usagés 
sont recyclés correctement et permet d‘éviter 
les effets négatifs sur l‘environnement. C‘est 
pourquoi les appareils électriques portent ce 
symbole.

Les piles et les accus ne doivent pas 
être jetés dans les ordures ménagères!
En tant que consommateur, vous êtes 

tenu par la loi de rapporter les piles usagées 
auprès de votre collecte communale/mu-
nicipale, qu‘elles contiennent des produits 
polluants ou non, afin qu‘elles puissent être 
éliminées de manière écologique.
Remettez à la collecte l’intégralité de la lampe 
(avec son accu) et uniquement entièrement 
déchargée !

COORDONNÉES                                      
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | 
Allemagne 
www.blomus.com
E-Mail: kundenservice@blomus.com
Téléphone: +49 (0)2933 831-130

Explication des symboles
Déclaration de conformité - Les pro-
duits marqués de ce symbole ré-

pondent aux directives communes applicables 
de l’Espace économique européen.

Ce symbole indique que cette lampe 
correspond à l’indice de protection III.

Ce symbole signale l’indice de protec-
tion de la lampe. Cette lampe est pro-
tégée contre les projections d‘eau. 

Ce symbole de signal indique un dan-
ger de risque moyen qui peut conduire 
au décès ou à des blessures graves s’il 

n’est pas évité.

Ce symbole de signal indique un dan-
ger de risque faible qui peut conduire 
à des blessures bénignes ou moyennes 

s’il n’est pas évité. 

Ce symbole indique la conformité aux
exigences applicables aux produits 
vendus en Grande-Bretagne.

SÉCURITÉ                                                                                                 

Utilisation conforme
Cette lampe est destinée à être utilisée ex-
clusivement à l’intérieur et à l’extérieur à des 
températures comprises entre 0 °C et 40 °C. 
Elle est destinée exclusivement à l’usage privé 
et ne convient pas au domaine professionnel.
N‘utiliser cette lampe que de la manière  
décrite dans cette notice d’utilisation. Toute 
autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dégâts maté-

Merci de lire cette notice d’utilisation avec attention avant 
la mise en service de la lampe à LED mobile. Merci de la 
conserver pour pouvoir les consulter à nouveau ultérieu-
rement.

GÉNÉRALITÉS                                                                                                                                 

Cette notice d’utilisation fait partie de la lampe à LED mobile FAWN, 
13.5 cm (ci-après simplement dénommée «lampe»). Elle contient 
des informations importantes sur la mise en service et la manipu-
lation. Merci de lire cette notice d’utilisation e avec attention, en 
particulier les consignes de sécurité, avant d’utiliser la lampe. Son 
non-respect peut provoquer des blessures graves ou des dégâts ma-
tériels sur la lampe. Cette notice d’utilisation repose sur les normes 
et les règles en vigueur dans l’Union européenne. Merci d’observer 
également les directives et les lois spécifiques du pays à l’étranger. 
Conservez cette notice d’utilisation pour consultation ultérieure. Si 
vous transmettez cette lampe à un tiers, vous devez impérativement 
la lui remettre.

mains mouillées.
– Ne débranchez jamais la fiche USB-C de la 
prise en tirant sur le câble de recharge USB-C 
mais saisissez toujours la fiche USB-C.
– N’utilisez jamais le câble de recharge USB-C 
comme poignée de transport.
– Tenez la lampe et le câble de recharge USB-C 
à distance des flammes découvertes et des 
surfaces brûlantes.
– Posez le câble de recharge USB-C de manière 
à ce que personne ne puisse se prendre les 
pieds dedans.
– Ne pliez pas le câble de recharge USB-C et ne 
le posez pas sur des rebords acérés.
– N‘utilisez jamais la lampe dans des pièces 
humides ni sous la pluie.
– Ne posez jamais la lampe à un endroit où elle 
pourrait tomber dans une baignoire ou un lavabo.
– Ne saisissez jamais un appareil électrique qui 
est tombé dans l’eau.
– Veillez à ce que les enfants ne puissent pas 
insérer d’objets dans la lampe.
– Quand vous n’utilisez pas la lampe, quand 
vous la nettoyez ou quand une panne appa-
raît, vous devez alors toujours l’éteindre et 
débrancher le câble de recharge USB-C de la 
prise de recharge.

Danger pour les enfants et les per-
sonnes  à mobilité réduite, souffrant 
de défaillances sensorielles ou intel-

lectuelles (comme les personnes partielle-
ment handicapées ou les personnes âgées aux 
capacités physiques et mentales réduites par 
exemple) ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances (comme les enfants plus âgés 
par exemple).

Cette lampe peut être utilisée par les enfants 

âgés de plus de huit ans ainsi que par les per-
sonnes handicapées physiques, sensorielles 
ou mentales ou qui n‘ont pas suffisamment 
de connaissances sur ce genre d‘appareils 
s’ils sont surveillés ou s’ils ont été instruits du 
maniement sûr de cette lampe et si s’ils ont 
compris les dangers inhérents. Ne pas laisser 
les enfants jouer avec cette lampe. Le net-
toyage et l‘entretien doivent être effectués par 
l‘utilisateur et non pas par des enfants sans la 
présence d‘un adulte.
– Tenez la lampe et le câble de raccordement 
hors de portée des enfants de moins de huit ans.
– Ne laissez pas la lampe fonctionner sans sur-
veillance.
– Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage. Ils pourraient se prendre dedans 
en jouant et s’asphyxier.

Risques d’explosion et d’incendie!
Une manipulation non conforme de la 
lampe et de l’accu peut provoquer une 

explosion ou un incendie.
– Tenez la lampe à distance de l’eau, de tout 
autre liquide, des flammes découvertes et des 
surfaces brûlantes.
– Ne recouvrez jamais ni la lampe ni la fiche 
USB-C avec des objets ou des vêtements.
– Respectez une distance de 5 cm minimum 
par rapport aux matériaux inflammables. – 
N’exposez pas la lampe à une chaleur exces-
sive comme les rayons directs du soleil, des 
flammes ou similaires.
– Rechargez la lampe uniquement avec les  
accessoires fournis.

Risques de brûlures à l‘acide!
Les liquides qui s’échappent peuvent 

provoquer des brûlures par agent caustique 
en cas de contact avec la peau ou d’autres 
parties du corps.
– Évitez le contact de ces liquides avec la peau, 
les yeux ou les muqueuses. En cas de contact, 
rincez immédiatement les parties touchées 
abondamment à l‘eau clair et consultez un 
médecin sans délai.
– Si les accus fuient, portez impérativement 
des gants de protection et nettoyez le liquide 
qui s’est écoulé de l‘accu avec un chiffon 
propre absorbant.

Risque de blessures!
La lumière des LED est très claire et 
peut endommager les yeux si on la  

regarde directement.
– Ne regardez jamais directement le rayon la 
LED allumée de la lampe.
– Quand vous utilisez la lampe, veillez à ne pas 
éclairer les yeux d’autres personnes ni d’autres 
êtres vivants. 
Risques de détérioration !
Une utilisation non conforme de la lampe peut 
la détériorer.
–La source de lumière de cette lampe ne peut 
pas être remplacée.
Une fois qu‘elle a atteint la fin de sa durée de 
vie, il faut remplacer la lampe entière.
– Placez la lampe à un emplacement suffisam-
ment stable, résistant à la chaleur, plan, sec et 
facilement accessible.
Ne placez pas la lampe au bord ni sur l’arête 
de la surface. 
– N‘installez jamais la lampe sur ni à proximité 
de surfaces brûlantes (plaques électriques 
etc.).
– Ne mettez jamais ni la lampe ni le câble de 

recharge USB-C en contact avec des éléments 
brûlants.
– N’exposez pas la lampe aux intempéries 
(pluie etc.).
– N’utilisez plus la lampe si certaines de ses 
pièces en plastique présentent des fissures, 
des cassures ou des déformations. 
Ne remplacez les pièces endommagées que 
par des pièces de rechange originales adap-
tées. 

PREMIÈRE MISE EN SERVICE                                                                          

Contrôler la lampe et le contenu de la livraison
Si vous ouvrez l’emballage avec un couteau 
aiguisé ou tout autre objet pointu sans faire 
attention vous pouvez rapidement endomma-
ger la table.

Procédez avec prudence lors de l’ouverture.
1. Sortez la lampe de son emballage.
2. Vérifiez que la livraison est bien complète. 
3. Vérifiez que la lampe ne présente de dom-
mages. Si c‘est le cas, ne l‘utilisez pas et adres-
sez-vous au fabricant.

Recharger la lampe
Rechargez intégralement la lampe avant de 
l’utiliser pour la première fois.
1. Pour la recharger, placez la lampe sur une 
surface horizontale sèche.
2. Déroulez le câble de recharge USB-C entiè-
rement.
3. Placez la lumière sur la base de charge.
4. Branchez la fiche USB-C à une source de 
tension (ordinateur, chargeur USB-C par 
exemple). Pendant la recharge de la lampe, 
le voyant de contrôle de l’affichage de la re-

charge brille en rouge.
5. Quand la lampe est entièrement rechargée, 
le voyant de contrôle de l’affichage de la re-
charge brille en vert. Vous pouvez alors utiliser 
la lampe. La lampe peut également être utili-
sée pendant le processus de charge.

UTILISATION                                                                        

La lampe propose trois couleurs de lumière 
(blanc chaud, mix, blanc froid). De plus, il est 
réglable en continu dans toutes les couleurs de 
lumière.
- Pour allumer la lumière, touchez le point cen-
tral sur le dessus de la lumière. Les LED brillent 
d‘une lumière blanche chaude.
- Pour atténuer la lumière, maintenez ce point 
jusqu‘à ce que l‘intensité lumineuse souhaitée 
soit atteinte.
- Pour changer la couleur de la lumière, ap-
puyez plusieurs fois sur le bouton. Les LED s‘al-
lument en trois couleurs claires.
- L‘intensité de la lampe peut être réduite de 
100%.
- Pour éteindre la lumière, appuyez à nouveau 
sur le bouton.

NETTOYAGE                                                                                                  

Risques de court-circuit !
Si de l’eau ou d’autres liquides pénètrent dans 
le boîtier, ils peuvent provoquer un court-cir-
cuit.
– N‘immergez jamais la lampe dans de l‘eau ni 
dans un autre liquide.
– Veillez à que ni de l’eau ni aucun liquide ne 
pénètre dans le boîtier.
Risques de détérioration !

riels voire même des blessures. Cette lampe 
n‘est pas un jouet.
Le fabricant et le revendeur n‘assument au-
cune responsabilité pour les dommages pro-
voqués par une utilisation non conforme ou 
incorrecte.

Risques d‘électrocution !
–Branchez la lampe uniquement à 
une tension d’alimentation de prise 

électrique correspondent aux indications de 
la plaque signalétique.
– N’utilisez pas la lampe si elle présente des 
détériorations visibles ou si le câble ou la prise 
de raccordement sont endommagés.
– Si le câble de recharge USB-C de la lampe est 
endommagé, faites-le remplacer par le fabri-
cant, son service après-vente ou une personne 
qualifiée afin d‘exclure tout risque.
– N’ouvrez pas le boîtier, confiez à la place la 
réparation à un spécialiste qualifié. Adres-
sez-vous à un atelier de réparation spécia-
lisé. Si vous effectuez des réparations de votre 
propre chef, si vous n’effectuez pas le raccor-
dement correctement ou si vous utilisez mal 
le produit, vous perdez alors tout droit de res-
ponsabilité et à la garantie.
– En cas de réparations, utiliser uniquement 
des pièces qui correspondent aux données 
d’origine de l’appareil. Cette lampe contient 
des pièces électriques et mécaniques indis-
pensables à la protection contre les sources 
de danger.
– N’utilisez pas la lampe avec une minuterie 
externe ni un système télécommandé séparé.
– N‘immergez jamais ni la lampe ni le câble 
de recharge USB-C dans de l‘eau ni dans un 
autre liquide.
– Ne touchez jamais la prise USB-C avec les 

Une utilisation non conforme de la lampe peut 
la détériorer.
– N’utilisez pas de produits nettoyants agres-
sifs, de brosses à poils en métal ou en nylon 
ainsi qu’aucun objet de nettoyage aiguisé ou 
métallique comme un couteau, une spatule 
dure ou similaires. Ils peuvent endommager 
les surfaces.
– Ne mettez en aucun cas la lampe dans le 
lave-vaisselle. Vous la détruiriez alors complè-
tement.
1. Laissez la lampe refroidir entièrement.
2. Utilisez un chiffon doux légèrement imbibé 
d’eau tiède et du savon pour nettoyer la lampe.
3. Laissez ensuite toutes les pièces sécher 
complètement.

RANGEMENT                                                         

Avant le rangement et le stockage, tous les 
éléments doivent être parfaitement secs.
– Conservez toujours la lampe dans un endroit 
sec.
– Protégez la lampe des rayons directs du so-
leil.
– Entreposez la lampe dans un endroit hors de 
portée des enfants, fermé à clé et ayant une 
température comprise entre 5 °C et 20 °C
(température ambiante).

ÉLIMINATION                                                           

Éliminer l’emballage
Jetez l‘emballage dans le conteneur corres-
pondant. Mettez le papier et le carton dans le 
conteneur des vieux papiers et les films plas-
tique dans la collecte des produits recyclables.

IP54

FAWN
Flux lumineux: 110 Lumen (Lampe)  
Puissance: 1 W
Tension: CC de 3.7 V
Indice de protection: III
Indice de protection: IP 54
Couleur de la lumière: 2700 / 4000 K
Ra/CRI 80 
Input: 5V/CC 1A
Dimensions: Ø 12.5 cm, hauteur de 13.5 cm environ
Durée de la combustion: 7-35 heures

FAWN
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Indicazioni di sicurezza: Lampada a LED mobile

Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa di classe di efficienza energetica F. 
Durata di vita del LED: >20.000 ore

IP54III

o con un sistema di comando a distanza a 
parte.“
– Non immergere la lampada, il cavo di ali-
mentazione o la spina in acqua o altri liquidi.
– Non toccare mai la spina con le mani bagnate.
– Non staccare mai la spina dalla presa di cor-
rente tirandola per il cavo di alimentazione, 
ma tirare sempre direttamente dalla spina.
– Non usare mai il cavo di alimentazione come 
maniglia di trasporto.
– Tenere la lampada e il cavo di alimentazione 
lontano da fiamme o superfici che scottano.
– Disporre il cavo di alimentazione facendo in 
modo da non inciamparvi.
– Non piegare il cavo di alimentazione e non 
posarlo su spigoli vivi.
– Non usare mai la lampada in ambienti umidi 
o sotto la pioggia.
– Non conservate mai la lampada in modo che 
possa cadere in una vasca da bagno o in un 
lavandino.
– Non prendere mai con le mani un apparec-
chio elettrico caduto in acqua.
– Aver cura che i bambini non inseriscano og-
getti nella lampada.
– Quando la lampada non viene utilizzata, 
viene pulita o se presenta un malfunziona-
mento, occorre spegnerla sempre e staccare il 
cavo di alimentazione dalla presa di corrente.

Pericoli per bambini e persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte (per esempio persone parzial-

mente inabili, anziane con limitazione del-
le capacità fisiche e mentali) oppure senza 
esperienza e conoscenza (per esempio bam-
bini più grandi).

nel presente manuale d’uso. Ogni altro uti-
lizzo viene considerato improprio e può cau-
sare danni materiali o addirittura fisici. La 
lampada non è un giocattolo per bambini. 
Il produttore e il rivenditore non si assumono 
nessuna responsabilità per eventuali danni 
provocati dall‘uso non appropriato o errato.

Pericolo di scosse elettriche!
Un‘installazione elettrica non corretta 
o una tensione di rete troppo alta, 

nonché danni e l‘uso improprio della lampada 
possono causare scosse elettriche.
– Connettere la lampada solo se la tensione di 
rete della presa corrisponde a quella indicata 
sulla targhetta.
– Non accendere la lampada se presenta danni 
visibili o se il cavo di alimentazione o la spina 
sono difettosi.
– Se il cavo di alimentazione USB-C della lam-
pada viene danneggiato, è necessario farlo 
sostituire dal produttore, dal suo centro assi-
stenza oppure da una persona qualificata, per 
evitare eventuali pericoli.
– Non aprire l‘alloggiamento ma affidare la ri-
parazione a persone qualificate. Rivolgersi allo 
scopo ad un’officina specializzata. Si esclude 
qualsiasi responsabilità o garanzia in caso di 
riparazioni o modifiche eseguite di proprio 
pugno, collegamenti inadeguati o uso errato.
– Per le riparazioni si raccomanda di utilizzare 
esclusivamente dei pezzi corrispondenti ai dati 
originali dell‘apparecchio. In questa lampada 
ci sono componenti elettrici e meccanici in-
dispensabili per proteggere dalle fonti di pe-
ricolo.
„– Non usare la lampada con un timer esterno 

Spiegazione dei simbolo                                           
Dichiarazione di conformità - I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo 

soddisfano tutte le norme comunitarie  
applicabili dello Spazio Economico Europeo.          

Questo simbolo indica che la lampada 
corrisponde alla classe di protezione III.

Questo simbolo indica la protecione 
della lampada. La lampada è protetta 
contro gli schizzi

Questo simbolo di avvertenza definisce 
un pericolo con livello di rischio medio 
che se non viene impedito può causare 

la morte o lesioni gravi.

Questo simbolo di avvertenza definisce 
un pericolo con livello di rischio basso 
che se non viene impedito può causare 

lesioni lievi o medie.

Questo simbolo indica la conformità ai 
requisiti applicabili per i prodotti ven-
duti in Gran Bretagna.

SICUREZZA                                                                                                 

Uso conforme alle disposizioni
La lampada è concepita esclusivamente 
per l´uso interno ed esterno a temperature 
comprese tra 0°C e 40°C. È destinata exclusiva-
mente all´ uso privato e non è adatta al settore 
icommerciale.

Utilizzare la lampada solo come descritto 

UTILLIZO                                                                                                 

La lampada offre tre colori di luce (bianco 
caldo, mix, bianco freddo). Inoltre, è continua-
mente dimmerabile in tutti i colori della luce.
- Per accendere la lampada, toccare il cen-
tro nella parte superiore della lampada. I LED 
brillano di luce bianca calda.
- Inoltre, è prevista una regolazione continua 
della luminosità.
- Per attenuare la luce, tenere premuto questo 
punto fino al raggiungimento dell‘intensità 
luminosa desiderata.
- Per cambiare il colore della luce, toccare più 
volte il pulsante. I LED si illuminano in tre co-
lori chiari.
- La luce può essere attenuata a partire dal 
100%.
- Per spegnere la luce, toccare nuovamente il 
pulsante.

PULIZIA                                                                                                 

Pericolo di corto circuito!
Eventuali infiltrazioni di acqua o di altri liquidi 
all’interno dell’alloggiamento possono cau-
sare un cortocircuito.
- Non immergere mai la lampada in acqua o 
in altri liquidi.
- Prestare attenzione che non si verifichino in-
filtrazioni di acqua o di altri liquidi all’interno 
dell’alloggiamento.

Pericolo di danneggiamento!
Un uso improprio della lampada può causare 
danneggiamenti.
- Non usare detergenti aggressivi, spazzole 

con setole di metallo o nylon né oggetti ap-
puntiti o metallici come coltelli, raschietti 
duri o simili. Questi possono danneggiare le 
superfici.
- Non mettere mai la lampada nella lavastovi-
glie, altrimenti si rischia di distruggeria.
1. Lasciare raffreddare completamente la 
lampada.
2. Usare un panno morbido, inumidito con 
acqua tiepida e sapone, per pulire la lampada.
3. Quindi, lasciare asciugare completamente 
tutte le parti.

CONSERVAZIONE                                                                                                 

Tutte le parti devono essere completamente 
asciutte prima di essere conservate.
- Conservare la lampada sempre in un luogo 
asciutto.
- Proteggere la lampada dai raggi solari di-
retti.
- Conservare la lampada in un luogo chiuso, 
non accessibile ai bambini e a una tempera-
tura compresa tra 5 °C e 20 °C (temperatura 
ambiente).

SMALTIMENTO                                                                                                 

Smaltire l’imballaggio
Smaltire l’imballaggio in modo separato. In-
trodurre cartone, cartoncino e pellicola nei 
contenitori della raccolta differenziata.

Smaltire la lampada
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri 
paesi europei con sistemi per la raccolta dif-
ferenziata)

Apparecchi vecchi non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici!
Quando la lampada non può più essere 
usata, ciascun utente è obbligato per 

legge a smaltire gli apparecchi vecchi sepa-
ratamente dai rifiuti domestici p. es. conse-
gnandoli in un punto di raccolta del proprio 
comune/ quartiere.
In questo modo si garantisce che gli apparec-
chi vecchi vengano smaltiti in modo conforme 
e si prevengono gli effetti negativi sull’am-
biente. Per questo motivo gli apparecchi elet-
trici sono contrassegnati con il simbolo qui 
rappresentato. 

Le batterie e gli accumulatori non de-
vono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici!

In quanto utenti siete obbligati per legge a 
consegnare tutte le batterie e tutti gli accu-
mulatori, sia che contengano sostanze pe-
ricolose o meno, in un punto di raccolta del 
vostro comune/ quartiere o presso il rivendi-
tore, in modo tale da garantire uno smalti-
mento ecologico.
Consegnare nel punto di raccolta la lampada 
completa (con l’accumulatore) e solo se sca-
richi!

COME CONTATTARCI                                              
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-mail: kundenservice@blomus.com
Telefono: +49 (0)2933 831-130

Prima di mettere in funzione la lampada a LED mobile si 
devono leggere accuratamente le istruzioni sulla sicurezza 
e sull‘uso. Conservare queste istruzioni per consultarle in 
secondo tempo. Quando si consegna la lampada a terzi, 

includere anche le istruzioni.

GENERALITÁ                                                                                                                      
Le presenti istruzioni sulla sicurezza e sull‘uso riguardano la lampa-
da a LED mobile FAWN, 13.5 cm (di seguito “lampada”). Esse con-
tengono importanti informazioni sulla messa in funzione e sull‘uso.
Prima di utilizzare la lampada, leggere attentamente il manuale 
d’uso e soprattutto le avvertenze sulla sicurezza. La mancata os-
servanza delle presenti istruzioni può provocare lesioni gravi o dan-
ni alla lampada. Le avvertenze sulla sicurezza e sull’uso si basano 
sulle norme e sulle regole in vigore nell‘Unione Europea. All‘estero, 
osservare anche le direttive e le norme di legge nazionali. 
In questa lampada sono incorporate delle lampadine a LED.
Le lampadine a LED della lampada non possono essere sostituite. 
Quando le lampadine a LED sono guaste, si deve sostituire tutta la 
lampada.

– Questa lampada può essere usata da bambini a 
partire dagli otto anni in poi nonché da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o senza esperienza e conoscenza, se sono sorve-
gliati oppure sono stati istruiti circa l’uso sicuro 
della lampada e comprendono i pericoli annessi. 
I bambini non devono giocare con la lampada. 
La pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini incustoditi.
– Tenere bambini con età inferiore agli otto anni 
lontani dalla lampada e dalla conduttura di al-
lacciamento.
– Non lasciare incustodita la lampada durante il 
funzionamento.
– Non lasciare giocare i bambini con la pellicola 
di imballaggio. I bambini possono impigliarsi du-
rante il gioco e soffocare.

Pericolo di esplosione e incendio!
Un uso improprio della lampada può 
causare un‘esplosione o un incendio.

– Tenere la lampada lontano dall‘acqua e da altri 
liquidi, dal fuoco e dalle superfici calde.
– Non coprire la lampada o la spina con oggetti 
o indumenti.
– Mantenere una distanza di almeno 10 cm dai 
materiali facilmente infiammabili. 
– Non esporre la lampada a calore eccessivo, 
come raggi solari diretti, fuoco o simili.

Pericolo di corrosione!
Eventuali liquidi fuoriuscenti possono 
causare corrosioni se vengono a contatto 

con la pelle o altre parti del corpo.
– In presenza di liquidi fuoriuscenti evitare il con-
tatto con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso 
di contatto sciacquare subito abbondantemente 

le parti interessate con acqua pulita e consultare 
immediatamente un medico.
– In caso di fuoriuscita di liquido della batteria in-
dossare assolutamente guanti protettivi e rimuo-
vere il liquido con un panno asciutto, assorbente. 

Pericolo di lesioni!
La luce dei LED è molto chiara e potrebbe 
danneggiare gli occhi se viene fissata di-

rettamente.
– Non guardare mai direttamente i LED accesi 
della lampada.
– Quando si usa la lampada, fare attenzione a 
non illuminare direttamente gli occhi delle per-
sone o di altri esseri viventi. 

Pericolo di danni!
Un uso improprio della lampada può provocare 
danni alla lampada stessa.
– Posizionare la lampada su una superficie facil-
mente accessibile, piana, asciutta, resistente al 
calore e sufficientemente stabile.
Non posizionare la lampada a margine o sul 
bordo della superficie. 
– Non posizionate mai la lampada su o vicino a 
superfici calde (piastre di fornelli, ecc.).
– Non mettere la lampada e il cavo di alimenta-
zione a contatto con parti molto calde.
– Non esporre la lampada alle intemperie (piog-
gia, ecc.).
– Non utilizzare la lampada se è danneggiata, cioè 
se presenta ad es. crepe, fessure o deformazioni. 
In tal caso, smaltire correttamente la lampada.
> La fonte luminosa di questa lampada non è so-
stituibile. Quando la fonte luminosa raggiunge 
la fine della sua durata utile, sostituire l‘intera 
lampada.

PRIMA MESSA INFUNZIONE                                                                                                 

Controllare la lampada e il volume di fornitura
Se aprite l‘imballaggio in modo brusco con un 
coltello affilato o con altri oggetti appuntiti, ri-
schiate di dannegiare la lampada.

Aprire l‘imballaggio con molta cautela.
1. Estrarre la lampada dall‘imballaggio.
2. Controllare se la fornitura è completa.
3. Controllare se la lampada presenta danni.
In tal caso non usare la lampada e rivolgersi al 
produttore.

Ricaricare la lampada
Ricaricare completamente la lampada prima 
del primo utilizzo.
1. Per ricaricarla, posizionare la lampada su una 
superficie asciutta, orizzontale.
2. Srotolare completamente il cavon di ricarica 
USB-C.
3. Posizionare la luce sulla base di ricarica.
4. Inserire il connettore USB-C in un generatore 
di tensione USB-C (p. es. computer, caricabatte-
rie USB-C). Durante la ricarica della lampada la 
spia luminosa dell‘indicatore di ricarica emette 
una luce rossa.
5. Quando la lampada è completamente ca-
rica, la spia luminosa dell‘indicatore di ricarica 
emette una luce verde. Ora è possibile usare la 
lampada.
La lampada può essere utilizzata anche du-
rante il processo di ricarica.

IP54

FAWN
Flusso luminoso: 110 Lumen (Lampada)  
Potenza: 1 W
Tensione: DC 3.7 V
Classe die protezione: III
Protezione: IP 54
Temperatura die colore: 2700 / 4000 K
Ra/CRI 80 
Input: 5V/DC 1A
Dimensioni: dia. 12.5 cm x altezza 13.5 cm
Durata: 7-35 ore

FAWN

04
.2

02
5 

# 
62

28
8-

62
29

1

blomus GmbH | Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany

blomus GmbH | Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany

www.blomus.com

www.blomus.com



Veiligheidsinstructies: Mobiele ledlamp

Dit product bevat een lichtbron van 
energie-efficiëntieklasse F.
Levensduur van led: > 20.000 h

IP54III

NL

Oude apparaten mogen niet bij het 
huisvuil!
Wanneer de lamp niet meer wordt ge-
bruikt, dan is elke gebruiker wettelijk 

verplicht om oude apparaten gescheiden van 
het huisvuil, bijv. bij een verzamelplaats van de 
gemeente/stadsdeel af te geven.
Daarmee wordt gegarandeerd, dat oude ap-
paraten vakkundig gerecycled worden en dat 
negatieve effecten voor het milieu worden 
voorkomen. Daarom zijn elektrische appara-
ten gemarkeerd met het hier afgebeelde sym-
bool.

Batterijen en accu’s mogen niet bij 
het huisvuil!
Als consument bent u wettelijk ver-

plicht om alle batterijen en accu’s, ongeacht 
of ze schadelijke stoffen bevatten of niet, bij 
een verzamelplaats in uw gemeente/stadsdeel 
of in de handel af te geven, zodat ze milieu-
vriendelijk kunnen worden afgevoerd.
Geef de lamp compleet (met accu) en in ont-
laden toestand af op uw verzamelplaats.

CONTACTGEGEVENS                                          
blomus GmbH 
Zur Hubertushalle 4 | 59846 Sundern | Germany
www.blomus.com
E-mailadres: kundenservice@blomus.com
Telefoonnummer: +49 (0)2933 831-130

Verklaring van de symbolen
Conformiteitsverklaring -  de met dit 
symbool gemarkeerde producten vol-

doen aan alle toepasselijke communautaire 
voorschriften van de Europese Economische 
Ruimte. 

Dit symbool geeft aan dat de lamp aan 
beschermingsklasse III voldoet.

Dit symbool geeft het beschermings 
type van de lamp aan. De lamp is spat  
waterdicht

Dit symbool geeft een gevaar met 
een gemiddeld risiconiveau aan, dat, 
wanneer het niet wordt voorkomen, de 

dood of zwaar letsel tot gevolg kan hebben.

Dit symbool geeft een gevaar met een 
laag risiconiveau aan, dat, wanneer 
het niet wordt voorkomen, gering of 

matig letsel tot gevolg kan hebben. 

Dit symbool duidt op conformiteit met 
de toepasselijke voorschriften voor pro-
ducten die in Groot-Brittannië worden 

verkocht.

VEILIGHEID                                                                                                                                                       

Beoogd gebruik
De lamp is uitsluitend ontworpen voor gebruik
binnen en buiten bij temperaturen tussen 0 °C 
en 40 °C. Ze is uitsluitend geschikt voor pri-
végebruik en niet voor de commerciële sector.

Lees vóór de ingebruikname van de mobiele ledlamp de 
handleiding zorgvuldig door. Bewaar deze handleiding voor 
latere raadplegingen.

ALGEMEEN                                                                                                     

Deze handleiding hoort bij de mobiele ledlamp FAWN, H 13.5 cm 
(hierna “lamp” genoemd). Ze bevat belangrijke informatie of de in-
gebruikname en het gebruik.
Lees de handleiding en met name de veiligheidsinstructies zorgvul-
dig door, voordat u de lamp gaat gebruiken. Het niet in acht nemen 
van deze handleiding kan tot zwaar letsel of schade aan de lamp 
leiden.
De handleiding is gebaseerd op de in de Europese Unie geldende 
normen en voorschriften. Neem in het buitenland ook de landspeci-
fieke richtlijnen en wetten in acht. 
Bewaar de handleiding voor latere raadpleging. Wanneer u de lamp 
aan derden doorgeeft, dient u ook deze handleiding mee te geven.

– Dompel noch de lamp noch de USB-C-op-
laadkabel onder in water of andere vloeistof-
fen.
– Pak de USB-C-stekker nooit met natte han-
den vast.
–Trek de USB-C-stekker nooit aan de 
USB-C-oplaadkabel uit de oplaadbus, maar 
pak altijd de USB-C-stekker vast.
– Gebruik de USB-C-oplaadkabel nooit als 
draaggreep.
– Houd de lamp en de USB-C-oplaadkabel uit 
de buurt van open vuur en hete oppervlakken.
– Leg de USB-C-oplaadkabel zo neer dat het 
geen struikelblok wordt.
– Knik de USB-C-oplaadkabel niet en legt deze 
niet op scherpe randen.
– Gebruik de lamp niet in vochtige ruimtes of 
in de regen.
– Bewaar de lamp niet zodanig dat deze in een 
badkuip of wastafel kan vallen.
– Blijf van een elektrisch apparaat dat in het 
water is gevallen af.
– Zorg ervoor dat kinderen geen voorwerpen in 
de lamp steken.
– Schakel de lamp altijd uit wanneer u deze 
niet gebruikt, reinigt of wanneer er een sto-
ring optreedt, en trek de USB-C-oplaadkabel 
uit de oplaadbus.

Gevaren voor kinderen en personen 
met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden (bijvoor-

beeld gedeeltelijk gehandicapte, oudere per-
sonen met beperkingen van hun fysieke en 
mentale vaardigheden) of met gebrek aan 
ervaring en kennis (bijvoorbeeld oudere kin-
deren).

– Deze lamp kan worden gebruikt door kin-
deren vanaf acht jaar en daarboven en door 
personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of gebrek aan 
ervaring en kennis, wanneer deze personen 
onder toezicht staan of wanneer ze zijn geïn-
strueerd over veilig gebruik van de lamp en de 
mogelijke gevaren hebben begrepen. Kinderen 
mogen niet met de lamp spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht 
niet door kinderen worden uitgevoerd.
– Houd kinderen onder de acht jaar uit de 
buurt van de lamp en de aansluitkabel
– Laat de lamp tijdens gebruik niet zonder toe-
zicht.
– Laat kinderen niet spelen met de verpak-
kingsfolie. Kinderen kunnen er tijdens het spe-
len in verstrikt raken en erin stikken.

Explosie- en brandgevaar!
Verkeerd gebruik van de lamp en de 
accu kan een explosie of brand veroor-

zaken.
– Houd de lamp uit de buurt van water, andere 
vloeistoffen, open vuur en hete oppervlakken.
– Bedek de lamp en de USB-C-stekker niet met 
voorwerpen of kleding.
– Houd een afstand van minstens 5 cm tot licht 
ontvlambare materialen aan. 
– Stel de lamp niet aan overmatige warmte en 
direct zonlicht, vuur en dergelijke bloot.
– Laad de lamp uitsluitend op met de meege-
leverde accessoires.

Huidcorrosiegevaar!
Lekkende accuvloeistof kan bij aanra-
king van de huid of andere lichaams-

delen huidcorrosie veroorzaken.
– Voorkom bij lekkende accuvloeistof contact 
met huid, ogen en slijmvliezen. Spoel bij con-
tact met de betreffende plaatsen direct met 
voldoende schoon water en bezoek onmiddel-
lijk een arts.
– Draag in geval van een lekkende accu altijd 
beschermende handschoenen en verwijder de 
gelekte accuvloeistof met een droge, absorbe-
rende doek.

Kans op letsel!
Het licht van de led is erg fel en kan de 
ogen beschadigen wanneer er recht in-

gekeken wordt.
– Kijk nooit direct in de brandende led van de 
lamp.
– Let er bij het gebruik van de lamp opdat u 
niet in de ogen van personen en andere le-
vende wezens schijnt. 

Kans op beschadiging!
Verkeerd gebruik van de lamp kan tot bescha-
diging van de lamp leiden.
– De lichtbron van deze lamp kan niet worden 
vervangen.
Wanneer de lichtbron haar levenseinde heeft 
bereikt, dient u de complete lamp te vervan-
gen.
– Plaats de lamp op een goed toegankelijk, 
vlak, droog, hittebestendig en voldoende op-
pervlak.
Plaats de lamp niet op de rand of aan de kant 
van het oppervlak. 
– Plaats de lamp niet op of in de buurt van hete 
oppervlakken (kookplaten, etc.).
– Breng de lamp en de USB-C-oplaadkabel niet 

in contact met hete onderdelen.
– Stel de lamp niet aan weersomstandigheden, 
zoals regen, etc., bloot.
– Gebruik de lamp niet meer, wanneer de 
kunststof onderdelen van de lamp scheuren of 
barsten vertonen of vervormd zijn. 
Vervang beschadigde onderdelen alleen door 
passende originele onderdelen. 

EERSTE INGEBRUIKNAME                                                   
                                                             
Lamp en inhoud levering controleren
Wanneer u de verpakking onvoorzichtig met 
een scherp mes of andere puntige voorwerpen 
opent, kan de lamp snel beschadigd raken.

Ga bij het openen voorzichtig te werk.
1. Neem de lamp uit de verpakking.
2. Controleer of de levering compleet is. 
3. Controleer of de lamp beschadigd is. Wan-
neer dit het geval is, gebruikt u de lamp niet 
maar neemt u contact op met de fabrikant.

Lamp opladen
Laad de lamp vóór het eerste gebruik volledig op.
1. Plaats de lamp voor het opladen op een 
droog, horizontaal vlak.
2. Rol de USB-C-oplaadkabel volledig uit.
3. Plaats de lamp op het oplaadstation.
4. Steek de USB-C-stekker in een USB-C-span-
ningsbron (bijv. computer, USB-C-laadappa-
raat). Tijdens het opladen van de lamp brandt 
het controlelampje van de laadindicator rood.
5. Wanneer de lamp volledig is opgeladen, 
brandt het controlelampje van de laadindicator 
groen. U kunt de lamp gebruiken. De lamp kan 
ook worden gebruikt tijdens het laadproces.

BEDIENING                                                                                                                               

De lamp biedt drie lichtkleuren (warm wit, 
mix, koel wit). Daarnaast is hij traploos dim-
baar in alle lichtkleuren.

- Om de lamp in te schakelen, raakt het mid-
den bovenaan aan de bovenzijden van het 
lampenscherm aan. De LED‘s schijnen in warm 
wit licht.
- Om het licht te dimmen, houdt u dit punt 
vast tot de gewenste lichtintensiteit is bereikt.
- Raak de knop meerdere keren aan om de 
lichtkleur te wijzigen. De LED‘s lichten op in 
drie lichtkleuren.
- Wanneer de lichtsterkte op 100% is aange-
komen, kan deze door middel van de dimmer 
weer worden verlaagd.
- Om de lamp uit te schakelen, raakt het mid-
den bovenaan aan de bovenzijden van het 
lampenscherm aan nog een keer.

REINIGING                                                                                                  

Kans op kortsluiting!
Water of andere vloeistoffen die de behuizing 
zijn binnengedrongen kunnen kortsluiting ver-
oorzaken.
– Dompel de lamp nooit onder in water of an-
dere vloeistoffen.
– Let erop dat er geen water of andere vloei-
stoffen in de behuizing terechtkomen.

Kans op beschadiging!
Verkeerd gebruik van de lamp kan tot bescha-
diging van de lamp leiden.
– Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, 

Gebruik de lamp alleen zoals in deze handlei-
ding beschreven: Elk ander gebruik geldt als 
niet beoogd en kan tot materiële schade of 
zelfs tot persoonlijk letsel leiden. De lamp is 
geen kinderspeelgoed.
De fabrikant of handelaar is niet aansprake-
lijk voor schade die door niet beoogd of onjuist 
gebruik is ontstaan.

Gevaar van elektrische schokken!
– Sluit de lamp alleen aan, wanneer 
de netspanning van het stopcontact 

overeenkomt met de informatie op het type-
plaatje.
– Gebruik de lamp niet wanneer er zichtbare 
schade is of wanneer het netsnoer of de stek-
ker defect is.
– Wanneer de USB-C-oplaadkabel van de lamp 
beschadigd is, moet deze door de fabrikant of 
diens klantenservice of een vergelijkbaar ge-
kwalificeerde persoon worden vervangenom 
gevaren te voorkomen.
– Open de behuizing niet, maar laat dit over 
aan de reparatieprofessionals. Neem hiervoor 
contact op met een professionele werkplaats. 
Bij eigenhandig uitgevoerde reparaties, incor-
recte aansluiting of verkeerde bediening ver-
vallen aansprakelijkheids- en garantieclaims.
– Bij reparaties mogen alleen onderdelen 
worden gebruikt, die overeenkomen met de 
originele apparaatgegevens. In deze lamp 
bevinden zich elektrische en mechanische 
onderdelen, die essentieel zijn voor de be-
scherming tegen gevaren.
– Gebruik de lamp niet met een externe tijd-
schakelklok of een separaat afstandsbedie-
ningssysteem.

borstels met metalen of nylon haren en geen 
scherpe of metalen reinigingsvoorwerpen 
zoals messen, harde spatels en dergelijke. 
Dezen kunnen de oppervlakken beschadigen.
– Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Daar-
mee raakt de lamp vernield.
1. Laat de lamp volledig afkoelen.
2. Gebruik een zachte doek, vochtig gemaakt 
met lauw water en zeep, om de lamp te reinigen.
3. Laat alle onderdelen daarna volledig opdrogen.

BEWAREN                                                            

Alle onderdelen moeten voor het bewaren vol-
komen droog zijn.
– Bewaar de lamp altijd op een droge plek.
– Bescherm de lamp tegen direct zonlicht.
– Bewaar de lamp buiten bereik van kinderen, 
veilig gesloten en bij een opslagtemperatuur 
tussen de 5 °C en 20 °C (kamertemperatuur).

VERWIJDERING                                                           

Verpakking verwijderen
Verwijder de verpakking gesorteerd. Geef 
papier en karton mee aan het oudpapier en 
breng de folie naar de verzamelplaats voor re-
cyclebare materialen.

Lamp verwijderen
(Van toepassing in de Europese Unie en andere 
staten met systemen voor gescheiden verza-
meling van materialen)

FAWN
Lichtstroom: 110 Lumen (Lamp)  
Vermogen: 1 W
Voltage: DC 3.7 V
Beschermingsklasse: III
Beschermingstype: IP 54
Lichtkleur: 2700 / 4000 K
Ra/CRI 80 
Input: 5V/DC 1A
Afmetingen: dia. 12.5 cm x Hoogte 13.5 cm
Brandduur: 7-35 uren
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